ДОГОВІР №______ 

с-ще. Віньківці                                                                                              _______________2024 р
 
Комунальне некомерційне підприємство "Віньковецька багатопрофільна лікарня" Віньковецької селищної ради Хмельницької області, в особі директора Ковальського Сергія Валентиновича, що діє на підставі Статуту (далі – Замовник), з однієї сторони, та 
________________________________, в особі ______________________________, що діє на підставі ____________________ (далі – Постачальник),  з іншої  Сторони, які надалі разом іменуються "Сторони", уклали цей Договір (надалі - Договір) про наступне:

1.ПРЕДМЕТ ДОГОВОРУ
[bookmark: _Hlk86265607]1.1 Постачальник зобов'язується поставити і передати в зумовлені строки у власність Замовника Електрокоагулятор високочастотний зварювальний, (ДК 021:2015 : 33160000-9 -  Устаткування для операційних блоків, НК 024:2019 – 44776 – Електрохірургічна система ), далі - Товар, відповідно до Специфікації (Додаток № 1), яка після її підписання є невід'ємною частиною цього Договору, а також провести встановлення, пусконалагоджувальні роботи із введенням в експлуатацію, інструктаж і навчання для персоналу, далі - Роботи, а Замовник зобов'язується прийняти у власність та оплатити товар в порядку і на умовах, визначених цим Договором.

2.ПОРЯДОК ПОСТАВКИ І ЯКІСТЬ ТОВАРІВ
2.1. Строк поставки товару: до 31 травня 2024 року.
2.2. Приймання-передача товару проводиться Замовником (або його представником) в день приймання, що підтверджується підписанням матеріально-відповідальними особами Постачальника та Замовника видаткової накладної.
Приймання-передача товару по якості проводиться відповідно до документів, що засвідчують його якість згідно Договору.
2.3. У випадку, якщо в момент приймання товару виявиться, що товар не відповідає умовам цього Договору та видатковій накладній, Замовник має право вимагати від Постачальника заміни товару.
2.4.  Поставка товару здійснюється автотранспортом Постачальника, який має всі необхідні дозвільні документи.
2.5. Транспортні витрати та розвантаження за рахунок Постачальника.
2.6. Розвантаження в приміщення Замовника організовується силами Постачальника, а саме: представниками Постачальника, які супроводжують товар в дорозі, або представниками організації, яка доставляє вантаж.
2.7. Товар повинен поставлятися транспортом, технічний стан якого відповідає вимогам чинного законодавства.
2.8. Товар повинен постачатися Замовнику в упаковці, яка забезпечує зберігання при транспортуванні та відповідає установленим стандартам.
2.9. Товар повинен бути новим, таким, що не перебував в експлуатації.
2.10. Товар, запропонований Постачальником, повинен бути внесений до Державного реєстру медичної техніки та виробів медичного призначення та/або введений в обіг відповідно до законодавства у сфері технічного регулювання та оцінки відповідності, у передбаченому законодавством порядку.
2.11. Постачальник повинен передати товар, передбачений цим Договором, якісні характеристики якого повинні відповідати вимогам тендерної документації, нормам і стандартам, законодавчо встановленим на території України або іншим документом про введення в обіг відповідно до законодавства у сфері технічного регулювання та оцінки відповідності, у передбаченому законодавством порядку (надається копія декларації про відповідність та копія сертифікату відповідності) та якщо це передбачено законодавством України іншими супроводжуючими документами.
2.12. Постачальник зобов'язаний доставити товар за місцем призначення: Україна, 32500, с-ще. Віньківці, вул. Центральна, 6, Хмельницький р-н., Хмельницька обл. провести встановлення і введення товару в експлуатацію (пусконалагоджувальні роботи, інструктаж і навчання для персоналу) та надати Акт введення в експлуатацію, в строк до 15 (п’ятнадцяти) днів після поставки товару.
2.13. Гарантійний строк експлуатації складає не менше 12 місяців і обчислюється від дня введення товару в експлуатацію, але не більше ніж 15 (п’ятнадцять) місяців із дати їх постачання. 
2.14. Постачальник зобов'язаний за свій рахунок усунути дефекти товару, виявлені протягом гарантійного строку.
2.15. Якщо протягом гарантійного строку товар  виявиться таким, що не підлягає ремонту, Постачальник зобов'язаний замінити такий товар на аналогічний за своїми кількісними, якісними та функціональними властивостями, за винятком випадків, коли дефекти виникли внаслідок порушення Замовником правил експлуатації або зберігання товару.
2.16. Гарантії Постачальника не поширюються на загибель, пошкодження або інші дефекти товару, що виникли внаслідок аварій з вини Замовника, неправильного використання, недбалості, халатності, або неправильного зберігання, та ін. товару.
2.17. Післягарантійне обслуговування проводиться протягом всього терміну використання товару за окремим договором про післягарантійне обслуговування.
2.18. Право власності на товар набуває Замовником з моменту підписання матеріально-відповідальними особами Постачальника та Замовника видаткової накладної.

3.ЦІНИ І ПОРЯДОК ЗДІЙСНЕННЯ ОПЛАТИ
 3.1. Загальна сума Договору складає: __________________________________грн. (_________________),  у тому числі: ПДВ __________ грн. (____________________), або ПДВ не передбачено. 
3.2. Розрахунок за поставлений товар здійснюється у безготівковій формі шляхом перерахування грошових коштів на розрахунковий рахунок Постачальника на підставі видаткової накладної. Замовник сплачує Постачальнику за товар протягом 15-ти (п’ятнадцяти) банківських днів..
3.3. Джерело фінансування – власні кошти, отримані в результаті господарської діяльності.
3.4. Ціни на товар встановлюються в національній валюті України. У вартість товару входить доставка Замовнику і виконання Робіт передбачених Договором, а також усі податки і збори, що оплачуються, або можуть бути оплачені  Постачальником..

4.ОБОВ'ЯЗКИ СТОРІН
4.1. Замовник зобов’язаний:
4.1.1. Своєчасно та у повному обсязі сплатити вартість товару у порядку, передбаченому цим Договором.
4.1.2. Прийняти поставлений товар згідно з наданою видатковою накладною, та оформити, зареєструвати належним чином.
4.1.3. Підписати «Акт введення в експлуатацію», що засвідчує виконання Постачальником введення товару в експлуатацію згідно п. 2.12. даного Договору.
4.1.4. Протягом терміну гарантійного обслуговування товар забезпечити його експлуатацію відповідно до технічних вимог фірми-виробника, не здійснювати з товаром без письмової на те згоди Постачальника будь-яких операцій, які пов’язані з пересуванням, розкомплектуванням, перепідключенням до інших електричних мереж та ін., а також будь-які дії, які пов’язані з будівельними та ремонтними роботами в приміщенні, де встановлено товар.
4.2. Замовник має право:
4.2.1. Достроково розірвати цей Договір у разі невиконання зобов’язань Постачальником, повідомивши про це його в 5-ти добовий термін.
4.2.2. Контролювати поставку товару у строки, встановлені цим Договором.
4.2.3. Повернути видаткову накладну/рахунок - фактуру Постачальнику без здійснення оплати в разі неналежного оформлення (відсутність печатки, підписів).
4.2.4. Вимагати заміни товару неналежної якості та/або некомплектного товару.
4.3. Постачальник зобов'язаний:
4.3.1. Забезпечити поставку товару разом з усіма документами, необхідними для прийняття товару на умовах і у терміни цього Договору.
4.3.2. Забезпечити поставку товару, якість якого відповідає умовам установленим розділом 2 цього Договору.
4.3.3. Провести введення товару в експлуатацію відповідно до п.2.12. цього Договору та скласти «Акти введення в експлуатацію», що засвідчують виконання Постачальником введення товару в експлуатацію.
4.3.4. Забезпечити товар експлуатаційною документацією українською мовою.
4.3.5. Нести всі ризики, які може зазнати товар до моменту його передачі.
4.4. Постачальник має право:
4.4.1. Своєчасно та в повному обсязі отримати плату відповідно до порядку здійснення оплати, визначеного цим Договором.
4.4.2. На дострокову поставку товару.
4.4.3. У разі невиконання зобов’язань Замовником Постачальник має право достроково розірвати цей Договір, письмово повідомивши про це його в 5-ти добовий термін.
44.4. Не розпочинати поставку товару, а в процесі виконання необхідних дій щодо поставки товару призупиняти її, та відповідно введення товару в експлуатацію, якщо Замовник не виконав зобов’язання за цим Договором, зокрема умови п. 10.3. Договору.

5.  ПОРЯДОК ПРИЙМАННЯ ТОВАРУ ПО КІЛЬКОСТІ І ЯКОСТІ.
5.1.  Приймання товару по комплектності здійснюється Замовником безпосередньо при введені товару в експлуатацію.
5.2. У випадку виявлення Замовником браку поставленого товару, Замовник зобов'язаний негайно сповістити про це Постачальника і скласти відповідний акт. Претензії в введення товару в експлуатацію. У випадку визнання претензії, Постачальник зобов'язується  протягом одного місяця усунути недоліки товару, або замінити його на справний. 

6. ВІДПОВІДАЛЬНІСТЬ СТОРІН
6.1. У разі невиконання або несвоєчасного виконання зобов’язань при закупівлі товару Постачальник сплачує Замовнику неустойку у розмірі облікової ставки НБУ від суми непоставленого товару за кожен день затримки, що діє на момент постачання товару.
6.2. Сплата неустойки або пені не звільняє сторону від виконання прийнятих на себе зобов’язань по Договору поставки.
6.3. Постачальник має право вимагати від Замовника повернення товару у разі прострочення останнім строків оплати товару, або у разі невиконання інших умов Договору. У такому разі Замовник зобов’язаний протягом 10 днів з моменту отримання від Постачальника такої вимоги повернути товар.
6.4. Зобов’язання Постачальника щодо поставки товару вважаються виконаними у повному обсязі з моменту введення товару в експлуатацію.

7.ОБСТАВИНИ НЕПЕРЕБОРНОЇ СИЛИ
7.1. Сторони звільняються від відповідальності за невиконання або неналежне виконання зобов’язань за цим Договором у разі виникнення обставин непереборної сили, які не існували під час укладання Договору та виникли поза волею Сторін. Під непереборною силою в цьому Договорі розуміються будь-які надзвичайні або невідворотні події зовнішнього щодо Сторін характеру або їх наслідки, які виникають без вини Сторін, поза їх волею або всупереч волі й бажанню Сторін, і які не можна, за умови застосування звичайних для цього заходів, передбачити й не можна при всій обережності й передбачливості запобігти (уникнути), у тому числі, але не винятково стихійні явища природного характеру (землетруси, повені, урагани, руйнування в результаті блискавки й т. п.), нещастя біологічного, техногенного й антропогенного походження (вибухи, пожежі, вихід з ладу машин і устаткування, масові епідемії та ін.), карантин, встановлений Кабінетом Міністрів України, обставини суспільного життя (війна, воєнні дії, блокади, громадські заворушення, прояви тероризму, масові страйки й локаути, бойкоти та ін.).
7.2. Сторона, що не може виконувати зобов’язання за цим Договором унаслідок дії обставин непереборної сили, повинна протягом 14-ти календарних днів з моменту їх виникнення повідомити про це іншу Сторону у письмовій формі шляхом направлення офіційного листа на офіційну електронну адресу (або електронну адресу, зазначену в договорі). Неповідомлення або несвоєчасне повідомлення про настання чи припинення обставин непереборної сили позбавляє Сторону права посилатися на них як на обставини, що звільняють від відповідальності за невиконання або неналежне виконання зобов’язань за цим Договором.
7.3. Сторона, для якої склались форс-мажорні обставини (обставини непереборної сили), зобов’язана надати іншій Стороні документ, виданий Торгово-промисловою палатою України, яким засвідчене настання форс-мажорних обставин (обставин непереборної сили).
Сторона, для якої склались форс-мажорні обставини (обставини непереборної сили), пов’язані з військовою агресією російської федерації проти України, що стала підставою введення воєнного стану, може надати іншій Стороні документ компетентних державних органів, який посвідчує наявність форс-мажорних обставин, пов’язаних з військовою агресією російської федерації проти України. У разі, якщо форс-мажорні обставини (обставини непереборної сили) пов’язані з військовою агресією російської федерації проти України, що стала підставою введення воєнного стану, надання документа, виданою Торгово-промисловою палатою України, не вимагається для підтвердження наявності форс-мажорних обставин (обставин непереборної сили).
Документи, зазначені у цьому пункті, Сторона, для якої склались форс-мажорні обставини (обставини непереборної сили), повинна надати іншій Стороні у розумний строк, але не пізніше ніж 14 днів з моменту припинення дії форс-мажорних обставин (обставин непереборної сили) та їх наслідків.
7.4. У разі коли строк дії обставин непереборної сили триває більше 6-ти місяців, кожна із Сторін в установленому порядку має право розірвати цей Договір достроково шляхом направлення іншій Стороні офіційного листа на офіційну електронну адресу (або електронну адресу, зазначену в цьому Договорі) не менш ніж за 30 календарних днів до бажаної дати розірвання, яка обов’язково зазначається в такому листі.
7.5. Якщо обставини непереборної сили та (або) їх наслідки тимчасово перешкоджають повному або частковому виконанню зобов’язань за цим Договором, час виконання зобов’язань продовжується на час дії таких обставин або усунення їх наслідків, але не більш ніж до кінця поточного, бюджетного року.
7.6. У разі, якщо у зв’язку з виникненням обставин непереборної сили та (або) їх наслідків, за які жодна із сторін не відповідає, виконання зобов’язань за цим Договором є остаточно неможливим, то цей Договір вважається припиненим з моменту виникнення неможливості виконання зобов’язань за цим Договором, при цьому Сторони не звільняються від обов’язку сповістити іншу Сторону про настання обставин непереборної сили або виникнення їхніх наслідків (стаття 607 ЦКУ).
7.7. Наслідки розірвання цього Договору, у тому числі його одностороннього розірвання, визначаються відповідно до умов цього Договору та чинного законодавства України.
7.8. На дату укладення цього Договору існує форс-мажорна обставина щодо введення воєнного стану на території України, тому згідно з пунктом 7.1 розділу 7 «Обставини непереборної сили  (форс-мажор)» Договору зазначена форс-мажорна обставина не звільняє Постачальника від відповідальності за невиконання або неналежне виконання зобов’язань за цим Договором.

8.ВИРІШЕННЯ СПОРІВ
8.1. У випадку виникнення спорів або розбіжностей Сторони зобов’язуються вирішувати їх шляхом взаємних переговорів та консультацій.
8.2. У разі недосягнення Сторонами згоди спори вирішуються у судовому порядку відповідно до законодавства України.

9.СТРОК ДІЇ ДОГОВОРУ
9.1. Цей Договір набирає чинності з моменту підписання та діє до 31 грудня 2024 року, але в будь-якому випадку до повного виконання Сторонами своїх зобов’язань в т.ч. і щодо повної оплати товару у порядку, передбаченому Розділом 3 цього Договору. Закінчення строку Договору не звільняє сторони від відповідальності за його порушення, яке мало місце під час дії Договору.
9.2. Цей Договір складено українською мовою у двох автентичних примірниках, які мають однакову юридичну силу по одному примірнику для кожної із Сторін.

10. ІНШІ УМОВИ
10.1. Зміни до договору про закупівлю можуть вноситись у випадках, зазначених у цьому договорі про закупівлю та оформляються у письмовій формі шляхом укладення відповідної додаткової угоди (угод) Сторонами.
10.2. Пропозицію щодо внесення змін до договору про закупівлю може зробити кожна із Сторін договору про закупівлю шляхом направлення офіційного листа (пропозиції) іншій стороні в електронній формі. Сторони домовились, що роздруківка Стороною електронного повідомлення з електронної адреси, вказаної у реквізитах Сторони цього договору про закупівлю, є належним доказом повідомлення іншої Сторони згідно з умовами цього договору.
10.3. Пропозиція щодо внесення змін до договору про закупівлю має містити обґрунтування необхідності внесення таких змін і виражати намір особи, яка її зробила, вважати себе зобов'язаною у разі її прийняття.
10.4. Істотні умови договору про закупівлю не можуть змінюватися після його підписання до виконання зобов'язань Сторонами в повному обсязі, крім випадків:
1) зменшення обсягів закупівлі, зокрема з урахуванням фактичного обсягу видатків замовника;
[bookmark: n511]2) погодження зміни ціни за одиницю товару в договорі про закупівлю у разі коливання ціни такого товару на ринку, що відбулося з моменту укладення договору про закупівлю або останнього внесення змін до договору про закупівлю в частині зміни ціни за одиницю товару. Зміна ціни за одиницю товару здійснюється пропорційно коливанню ціни такого товару на ринку (відсоток збільшення ціни за одиницю товару не може перевищувати відсоток коливання (збільшення) ціни такого товару на ринку) за умови документального підтвердження такого коливання та не повинна призвести до збільшення суми, визначеної в договорі про закупівлю на момент його укладення;
[bookmark: n512]3) покращення якості предмета закупівлі за умови, що таке покращення не призведе до збільшення суми, визначеної в договорі про закупівлю;
[bookmark: n513]4) продовження строку дії договору про закупівлю та/або строку виконання зобов’язань щодо передачі товару, виконання робіт, надання послуг у разі виникнення документально підтверджених об’єктивних обставин, що спричинили таке продовження, у тому числі обставин непереборної сили, затримки фінансування витрат замовника, за умови, що такі зміни не призведуть до збільшення суми, визначеної в договорі про закупівлю;
[bookmark: n514]5) погодження зміни ціни в договорі про закупівлю в бік зменшення (без зміни кількості (обсягу) та якості товарів, робіт і послуг);
[bookmark: n515]6) зміни ціни в договорі про закупівлю у зв’язку з зміною ставок податків і зборів та/або зміною умов щодо надання пільг з оподаткування - пропорційно до зміни таких ставок та/або пільг з оподаткування, а також у зв’язку із зміною системи оподаткування пропорційно до зміни податкового навантаження внаслідок зміни системи оподаткування;
[bookmark: n516]7) зміни встановленого згідно із законодавством органами державної статистики індексу споживчих цін, зміни курсу іноземної валюти, зміни біржових котирувань або показників Platts, ARGUS, регульованих цін (тарифів), нормативів, середньозважених цін на електроенергію на ринку “на добу наперед”, що застосовуються в договорі про закупівлю, у разі встановлення в договорі про закупівлю порядку зміни ціни;
[bookmark: n517]8) зміни умов у зв’язку із застосуванням положень частини шостої статті 41 Закону.
10.5. Сторона, що отримала пропозицію щодо внесення змін до договору про закупівлю, має протягом 5 робочих днів розглянути пропозицію та погодитись із нею чи надати аргументовану відмову.
10.6. Зміна цього договору про закупівлю допускається лише за згодою сторін, якщо інше не встановлено цим договором про закупівлю або законом. Водночас цей договір про закупівлю може бути змінено або розірвано за рішенням суду на вимогу однієї із сторін у разі істотного порушення договору про закупівлю другою стороною та в інших випадках, встановлених цим договором про закупівлю або законом.
10.7. Сторона цього договору про закупівлю, яка вважає за необхідне розірвати договір про закупівлю достроково в односторонньому порядку, надсилає іншій стороні лист-повідомлення про розірвання договору про закупівлю не пізніше ніж за 30 днів до дати розірвання договору про закупівлю. Лист-повідомлення про розірвання договору про закупівлю надсилається поштовим та електронним листом з описом вкладення на адресу сторони, що зазначена в розділі „Реквізити цього договору“. Договір про закупівлю вважається розірваним з дати розірвання, зазначеної в листі-повідомленні про розірвання договору про закупівлю.
10.8. Додаткові угоди та додатки до цього договору про закупівлю є його невід'ємною частиною і мають юридичну силу у разі, якщо вони викладені в письмовій формі, підписані Сторонами та набирають чинності з моменту їх підписання уповноваженими представниками Сторін.
10.9. Кожна Сторона несе повну відповідальність за правильність вказаних нею в цьому договорі про закупівлю реквізитів та зобов'язується своєчасно в письмовій формі повідомляти іншу Сторону про їх зміну, а в разі неповідомлення несе ризик настання пов'язаних із ним несприятливих наслідків. Якщо зміни не стосуються істотних умов цього договору про закупівлю, Сторони можуть оформити такі зміни шляхом відповідного повідомлення одна одної в письмовій формі.
10.10. У випадках, не передбачених дійсним договором про закупівлю, Сторони керуються чинним законодавством України.
10.11. Жодна зі Сторін не має права передавати права та обов’язки за цим Договором третім особам без отримання письмової згоди другої Сторони.
10.12. Договір викладений українською мовою в двох примірниках, які мають однакову юридичну силу, по одному для кожної зі Сторін.

11. АНТИКОРУПЦІЙНЕ ЗАСТЕРЕЖЕННЯ
11.1. Сторони підтверджують, що під час виконання цього договору про закупівлю Сторони, а також їх афілійовані особи та працівники зобов’язуються: — дотримуватись чинного законодавства України та відповідних міжнародно-правових актів щодо запобігання, виявлення та протидії корупції, а також запобігання та протидії легалізації (відмиванню) доходів, одержаних злочинним шляхом; — вживати всіх можливих заходів, які є необхідними та достатніми для запобігання, виявлення і протидії корупції у своїй діяльності; — не пропонувати, не обіцяти, не надавати, не приймати пропозицій, обіцянок чи надання неправомірної вигоди (грошових коштів або іншого майна, переваг, пільг, послуг, нематеріальних активів, будь-якої іншої вигоди нематеріального чи негрошового характеру без законних на те підстав) прямо або опосередковано будь-яким особам / від будь-яких осіб за вчинення чи невчинення такою особою будь-яких дій з метою отримання неправомірної вигоди (обіцянки неправомірної вигоди) від таких осіб.
11.2. У разі отримання однією зі Сторін відомостей про вчинення особою / особами, визначеними у цьому договорі про закупівлю, заборонених до вчинення у цьому розділі дій, та/або відомостей, що відбулося або може відбутися корупційне правопорушення за участю вказаної особи / осіб, така Сторона має право направити іншій Стороні вимогу надати пояснення з цього приводу.

12. ДОДАТКИ ДО ДОГОВОРУ 
12.1. Невід’ємною частиною цього Договору є Специфікація (Додаток №1).

13. РЕКВІЗИТИ СТОРІН:

	ЗАМОВНИК:
Комунальне некомерційне підприємство «Віньковецька  багатопрофільна лікарня» Віньковецької селищної ради Хмельницької області
32500 с-ще. Віньківці, вул. Центральна,6,
Хмельницький р-н, Хмельницька обл.
ЄДРПОУ 02004189
UA043052990000026003026000686
в АТ КБ «Приватбанк»
ІПН 020041822035
Тел.(03846) 22102, 
vin-crl@ukr.net

Директор   

 ______________ Cергій КОВАЛЬСЬКИЙ
	ПОСТАЧАЛЬНИК:


м.п.
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Додаток №1   
до Договору №  _____
від_________________2024 р.


СПЕЦИФІКАЦІЯ
	№
	Найменування товару із зазначенням торговельної назви та країна виробника
	Од. виміру
	К-сть 
	Ціна за одиницю, грн., без ПДВ*** 
	Ціна за одиницю з ПДВ***
	Загальна вартість, грн., з ПДВ*** 

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	Всього: 


*** Ця вимога не стосується учасників, які не є платниками податку на додану вартість.
[bookmark: Закладка1][bookmark: _GoBack]Поставка  обладнання здійснюється на умовах DDP згідно Інкотермс 2010  за адресою: 32500, Україна, с-ще. Віньківці, вул. Центральна, 6, Хмельницький р-н., Хмельницька обл..
Покупець сплачує вартість обладнання з ПДВ або без ПДВ: (зазначити цифрами та прописом)

	ЗАМОВНИК:
КНП «Віньковецька БЛ»


Директор   

______________  Сергій КОВАЛЬСЬКИЙ
м.п.

	ПОСТАЧАЛЬНИК:

















